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מִִנְְהָָג פָָּשׁוּט בְְּכָָל יִשְְִׂרָָאֵֵל שֶֶׁכָָּל קָָהָָל וְְקָָהָָל  ה
מְְשִִׂימִִים מַַס עַַל בְְּנֵיֵ עִִירָָן לְְצֹרֶֶֹךְ חִִטִִּים לְְפֶֶסַַח 
לִִקְְנוֹתָָם וּלְְחַַלְְּקָָם לַַעֲֲנִִיֵּיֵ עִִירָָן. ל, 19 וְְכָָל מִִי שֶֶׁדָָּר בָָּעִִרי 
י"ב חֹדֶֶֹשׁ נַעֲֲַשָָׂה כִִּבְְנֵיֵ הָָעִִרי, וְְחַַיָּבָ לִִתֵֵּן מַַס עִִמָָּהֶֶם 
לָָזֶהֶ. לא, 20 וַַאֲֲפִִלּוּ תַַּלְְמִִדֵֵיי חֲֲכָָמִִים הַַפְְּטוּרִִין מִִמַַּס21 
נוֹתְְנִִין חֶֶלְְקָָם, לב לְְפִִי שֶֶׁצְְּדָָקָָה הִִאי זוֹ. לג, 22 וְְכָָל עָָנִִי 
הַַדָָּר בָָּעִִרי י"ב חֹדֶֶֹשׁ נַעֲֲַשָָׂה כַַּעֲֲנִִיֵּיֵ הָָעִִרי, וְְחַַיָּבִִָין 

בְְּנֵיֵ הָָעִִרי לִִתֵֵּן לוֹ חִִטִִּים לְְפֶֶסַַח. לד
וְְעַַכְְשָָׁו מֵֵרֹבֹ הַַגָָּלוּת נָהֲֲָגוּ הָָעָָם דִִּין שְְׁלֹשִִׁים 
יוֹם, לה שֶֶׁכָָּל מִִי שֶֶׁדָָּר בָָּעִִרי שְְׁלֹשִִׁים יוֹם נַעֲֲַשָָׂה כִִּבְְנֵיֵ 
הָָעִִרי, וְְכוֹפִִין אוֹתוֹ לִִתֵֵּן עִִמָָּהֶֶם לְְצֹרֶֶֹךְ חִִטִִּים לְְפֶֶסַַח. 
וְְכֵֵן כָָּל עָָנִִי הַַדָָּר בָָּעִִרי שְְׁלֹשִִׁים יוֹם נַעֲֲַשָָׂה כַַּעֲֲנִִיֵּיֵ 

הָָעִִרי, וְְחַַיָּבִִָים בְְּנֵיֵ הָָעִִרי לִִתֵֵּן לוֹ חִִטִִּים לְְפֶֶסַַח:
וְְכָָל זֶהֶ שֶֶׁבָָּא לָָעִִרי לָָגוּר שָָׁם וְְאוֹמֵֵר שֶֶׁאֵֵניוֹ  ו
לָָעִִרי  שֶֶׁבָָּא  מִִי  אֲֲבָָל  שָָׁם.  לְְהִִשְְׁתַַּקֵֵּעַַ  רוֹצֶֶה 
וְְכוֹפִִין  מִִיָּדָ, לו  הָָעִִרי  כִִּבְְנֵיֵ  נַעֲֲַשָָׂה  לְְהִִשְְׁתַַּקֵֵּעַַ שָָׁם, 
וְְכֵֵן עָָנִִי  אוֹתוֹ לִִתֵֵּן עִִמָָּהֶֶם לְְצֹרֶֶֹךְ חִִטִִּים לְְפֶֶסַַח.23 
שֶֶׁבָָּא לָָעִִרי כְְּדֵֵי לְְהִִשְְׁתַַּקֵֵּעַַ שָָׁם נַעֲֲַשָָׂה כַַּעֲֲנִִיֵּיֵ הָָעִִרי, לז 

וְְחַַיָּבִִָים לִִתֵֵּן לוֹ חִִטִִּים לְְפֶֶסַַח:
וְְעָָנִִי שֶֶׁאֵֵין דַַּעְְתּוֹ לְְהִִשְְׁתַַּקֵֵּעַַ בָָּעִִרי וְְלֹא שָָׁהָָה  ז
שְְׁלֹשִִׁים יוֹם, אַף עַַל פִִּי שֶֶׁאֵֵין בְְּנֵיֵ הָָעִִרי חַַיָּבִִָים 
מַַצָָּה  לִִתֵֵּן לוֹ  חַַיָּבִִָים  מִִכָָּל מָָקוֹם  חִִטִִּים,  לִִתֵֵּן לוֹ 
יְמְוֹת  בְְּכָָל  לִִתֵֵּן לוֹ פַַּת  שֶֶׁחַַיָּבִִָים  כְְּדֶֶרֶֶךְ  בְְּפֶֶסַַח לח 
הַַשָָּׁנָהָ, לט מְְזוֹן שְְׁתֵֵּי סְְעוּדוֹת לְְכָָל יוֹם וְְיוֹם מִִמיוֹת 
שָָׁלֹשׁ  מְְזוֹן  וּבְְשַַׁבָָּת  בָָּעִִרי,  שׁוֹהֶֶה  שֶֶׁהוּא  הַַחֹלֹ 
סְְעוּדוֹת, כְְּמוֹ שֶֶׁכָָּתוּב בְְּיוֹרֶֶה דֵֵּעָָה סִִמָָין נר"ו מ, 24 

עַַיֵּןֵ שָָׁם:

5 It is a [universally accepted] custom throughout the Jewish peo-
ple that every community [levies] a tax on the inhabitants of their 

town for the purpose of purchasing wheat for Pesach and distributing 
it to the poor inhabitants of the town.19 Anyone living in the town for 
twelve months is considered a resident of the town, and is obligated 
to pay the tax together with [the other townsfolk].            20 Even Torah schol-
ars, who are exempt from [other] taxes,21 [must] pay their share [of 
this levy], since this [levy] is tzedakah.22 Any poor person who lives 
in the town for twelve months is considered as one of the local poor, 
and the townsfolk are obligated to provide him with wheat for 
Pesach.

In the present era, because of the many [hardships and tribula-
tions of the] Diaspora, it has become customary [to reduce that period 
from 12 months to] 30 days, i.e., anyone who dwells in a town for 30 
days is considered as an inhabitant of the town, and is compelled to 
contribute with [the townspeople] for the purpose of [purchasing] 
wheat for Pesach. Similarly, any poor person who dwells in a town for 
30 days is considered as [one of the] local poor, and the inhabitants 
of the town are obligated to [provide] him with wheat for Pesach.

6 All [the above applies regarding] a person who comes to dwell in 
a town, but states that he does not desire to live there permanently. 

[If,] however, one comes to a town [with the intention of] becoming 
a permanent resident, he is considered as a local inhabitant immedi-
ately, and he is compelled to contribute for the sake of [purchasing] 
wheat [for the local poor] for Pesach.23 [Similarly,] a poor person who 
comes to a town with the intention of becoming a permanent resident, 
is considered as one of the local poor [immediately] and [the local 
inhabitants] are obligated to provide him with wheat for Pesach.

7 Even though the inhabitants of a town are not required to provide 
wheat [for Pesach] to a poor person who does not intend to dwell 

permanently in the town, and [who] has not lived [in the town] for 30 
days, they are obligated to provide him with matzah for Pesach, just 
as they are obligated to provide him with bread during all the [other] 
days of the year. [The residents of the town must provide the poor 
person] with food for two meals for every weekday that he remains in 
the town, and food for three meals on Shabbos, as stated in Yoreh Deah, 
sec. 256.24 Consult that source.

     הִִלְְכוֹת פֶֶּסַַח﻿ סימן תכט

19. In the present era, there are few Jewish com-
munities sufficiently organized to levy a formal 
tax on all their members. Nevertheless, it is a uni-
versal Jewish practice for communities to have a 
charitable fund called maos chittim (“money for 
wheat”), that collects donations for the purpose of 
providing for the Pesach needs of the poor. 

See sec. 55:23-24 regarding the laws pertain-
ing to compelling members of the community 
to participate in the financial burden associated 
with making possible prayer services on the High 

Holidays and the festivals.

20. Ba            va Basra 8a; Talmud Yerushalmi, Bava Basra 
1:4.

21. In general, this exemption even applies to sages 
who also work professionally, not only to those 
who study the entire day. See the Shulchan Aruch 
of Rav Yosef Caro, Yoreh Deah 243:2. See also Sifsei 
Kohen, Choshen Mishpat 163:14.

22. With regard to the requirement of Torah 
scholars to pay communal taxes that are deemed 

tzedakah, see the Alter Rebbe’s Hilchos Talmud 
Torah 1:3. See also the Shulchan Aruch of Rav Yosef 
Caro (Yoreh Deah, sec. 256).

23. Bava Basra 7b.

24. This section is not extant in the Alter Rebbe’s 
Shulchan Aruch. See the Shulchan Aruch of Rav 
Yosef Caro (Yoreh Deah 256:4). See also sec. 
242:4-5 of the Alter Rebbe’s Shulchan Aruch, 
which mentions related concepts with regard to 
providing a poor person with his Shabbos needs.

ל ירושלמי ב"ב פ"א ה"ד. אור זרוע ח"ב יס' הנר. דרכי משה ס"ק א. מר"א ס"א. הארו רצוא ההלתוכ ס"ק א. לא ב"ב פ"ק דף ח, א )לעינן יספ הערי ולעינן בינ הערי(. ורישלימ שם )לעינן מעתו חטים(. רוא 
ורזע מרו"א שם. לב שיריי כנסת הגדולה הגה"ט תוא ב. אליה זוטא קס"ו. לג שחייבים בה גם ת"ח, דכלמקן הל' ת"ת פ"א ה"ג וש"נ. לד ירושלמי שם. רוא ורזע יכרדו משה שם. מ"א ס"ק ב. לה סמ"ק יס' מרח. 
כל בו יס' פב. מ"א ס"ק ב. מר"א וי"ד יס' ונר ס"ה. אחרונים. לו משהנ ב"ב שם ז, ב )הנק בה בתי הריד(. יכדרמ שם זמר תעז בשם רבוני בורך בס' החהמכ )דעות להשקתע(. ירהמ"ק שרש זי. שו"ע יו"ד סי' רנו ס"ה. 

מר"א חו"מ יס' סקג ס"ב. ח"י אכן ס"ק ה. לז האר ירפ מגידם א"א ס"ק ב. לח מ"א ס"ק ב. לט ח"י ס"ק ה. מ מיסן הז בשוע"ר לא הגיע לונידי, הארו שו"ע שם ס"ד. ובתכ"י: יס' נר ]ס"ד[. הארו גם לעיל יס' מרב ס"ד-ה.

Excerpt from the ALTER REBBE’S SHULCHAN ARUCH  
— WEISS EDITION  Published by Sichos in English

SECTION 429:5-7     The Laws of Pesach
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